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	Uwagi ogólne
	
	General notes

	1. Dane o ochronie zdrowia - jeśli nie zaznaczono inaczej – podaje się łącznie 
z danymi o placówkach podległych resortom obrony narodowej i spraw wewnętrznych 
i administracji oraz do 2011 r. - Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego; z wyłączeniem ochrony zdrowia w zakładach karnych.
	
	1.    The data concerning health care – unless otherwise stated – are given including health care units subordinated to the Ministry of National Defence, the Ministry of the Interior and Administration and until 2011 - the Internal Security Agency;  excluding health care in prisons.

	2. Ustawa z dnia 15 IV 2011 r. 
o działalności leczniczej (jednolity tekst Dz.U. 2016 poz. 1638) z późniejszymi zmianami, która zastąpiła ustawę o zakładach opieki zdrowotnej określa m.in. zasady wykonywania działalności leczniczej oraz zasady funkcjonowania placówek leczniczych.
	2. 
	2.    The Law on Health Care Activities, dated 15 IV 2011 (uniform text Journal of Laws 2016 item 1638) with later amendments, replacing the Law on Care Health Facilities specifies, among others, the rules of performing health care activities and of the functioning of health care units.

	Prezentowane w dziale dane dotyczą placówek (do 2011 r. - zakłady opieki zdrowotnej) wykonujących działalność leczniczą w zakresie:

a) ambulatoryjnej opieki zdrowotnej 
(przychodnie łącznie z: ośrodkami zdrowia, poradniami, ambulatoriami i izbami chorych oraz zakładami badań diagnostycznych 
i medycznymi laboratoriami diagnostycz-nymi),

b) stacjonarnej opieki zdrowotnej 
(szpitale – ogólne, psychiatryczne 
i uzdrowiskowe, zakłady opiekuńczo-lecznicze i pielęgnacyjno-opiekuńcze, hospicja, ośrodki leczenia odwykowego, ośrodki rehabilitacyjne dla narkomanów, regionalne ośrodki psychiatrii sądowej, sanatoria).
	3. 
	Presented in the section data (for 2011 - health care institutions) performing medical activities in the following areas:
a) out-patient health care 
(out-patients departments including: health centres, clinics, ambulatory departments and infirmaries, diagnostic facilities and medical diagnostic laboratories),

b) in-patient health care 
(hospitals – general, psychiatric and health resorts, chronic medical care homes, nursing homes, hospices, detoxification centres  addiction recovery centres, regional centres of forensic psychiatry  and sanatoria).

	Na mocy wymienionej ustawy działalność lecznicza może być też wykonywana przez praktyki zawodowe (indywidualne lub grupowe) – lekarzy, lekarzy dentystów oraz pielęgniarek lub położnych.
	4. 
	Under that law, health care activity can be carried out also by professional practices (individual or group) - doctors, dentists and nurses or midwives.

	3. Dane o pracownikach medycznych dotyczą pracujących w: placówkach wykonujących działalność leczniczą, praktykach zawodowych, aptekach oraz domach pomocy społecznej, żłobkach i klubach dziecięcych.
Dane dotyczą pracujących bezpośrednio 
z pacjentem, tj. bez osób, dla których głównym miejscem pracy jest uczelnia, jednostka administracji państwowej, samorządu terytorialnego lub NFZ.
	5. 
	3. Data regarding medical personnel concerns persons employed: in units engaged in health care activities, professional practices, pharmacies, and social welfare homes and facilities, nurseries and children's clubs.

Data concern working directly with a patient, i.e., excluding persons for whom the primary workplace is university, units of state or local self-government administration and National Health Fund.


